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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ / عنل
ҚЫТАЙДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT ÎN CHINA / Произведено / ني درعتف
в Китай / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / ЗРОБЛЕНО В
КИТАЇ / HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
CHIQARILGAN / PROIZVOĐENO U KINI / ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ /
ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR NË KINË
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %58 Pamuk / %42 Poliester / 58% Cotton /
42% Polyester / 58% ХЛОПОК / 42% Полиэстер / 58% 58 / بنف / 42% بمرتتسل% мақта / 42% Полиэстер / 58% Bumbac / 42% Poliaester / 58% Памук /
42% Полиестер / 58% Baumwolle / 42% Polyester / 58% Cottone / 42% Poliestere / 58% Бавовна / 42% поліестер / 58% Algodón / 42% Poliéster /
58% Kapas / 42% Poliester / 58% Paxta / 42% Poliestr / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Памук / 42% Полиестер / 58%
Pambuk / 42% Poliester / -
Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�لتم درونسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيي. / Өнімді іш
жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб
навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите
производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Direkt güneş ışığında
kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / ة ت�ركم ني مةلش درةو  دروباةلا. / Тік күн сәулелерінен ары
құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen.
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 Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar directamente con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne sušite direktno na sunčevoj
svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën direkte të diellit. / - Fermuarı
ütülemeyiniz. / Do not iron zippers / Не гладить молнию. / ة سفمت درتمتسش. / Сыдырма ілгекті үтіктемеңіз. / Nu călcați fermoarul. / Reißverschlüsse nicht
bügeln. / Non stirare le cerniere. / Не прасуйте блискавки. / No planchar cremalleras. / Jangan seterika besi. / Fermuarlarni dazmollamang. / Ne
peglajte zatvarače. / Не пеглајте затвараче. / Не пеглајте ги патентите. / Mos i hekurosni zinxhirët. / - DİKKAT! 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun
değildir. Uzun Kablo – Boğulma tehlikesi / WARNING! Not suitable for children under 3 years. Long cord - Strangulation hazar. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.Длинный корд – опасность удушения
/ АБАЙЛАҢЫЗ! 3 жастан төмен балалар үшін қауіпті. Ұзын кабель – Қылғынып қалу қаупі бар / دنسباا! رت  وناتبا رلانكام دبم وف 3 دبًمدس. فابم نمتم – سنل دةسسناخ / 
ATENŢIE! Nu este adecvat pentru copii cu vârsta sub 3 ani. Fir Lung – Pericol de ştrangulare.    / WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
Langes Kabel - Strangulationsgefahr. / AVVERTIMENTO! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Cavo lungo - Pericolo di strangolamento. / УВАГА! Не
підходить для дітей до 3 років. Довгий шнур - небезпека задушення.
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 ¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Cordón largo: peligro de estrangulamiento. / AMARAN! Tidak sesuai untuk kanak-kanak di bawah
3 tahun. Tali panjang - Bahaya mencekik. / Ogohlantirish! 3 yoshgacha bo'lgan bolalar uchun mos emas. Uzoq shnur - bo'g'ilish xavfi. / UPOZORENJE! Nije
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Dugi kabel - opasnost od davljenja. / УПОЗОРЕЊЕ! Није погодно за децу млађу од 3 године. Дуги кабел -
опасност од дављења. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не е погодно за деца под 3 години. Долг кабел - Опасност од задушување. / KUJDES! Nuk është
paraparë për fëmijët nën moshën 3 vjeçe. Kabllo e gjatë - Rrezik mbytjeje. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكي بلتاد بًف درنال /
Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla
se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. /
Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / - Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not
iron zippers / Застегнуть молнию перед стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة .سفمتكا / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек,
сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. 
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 Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting
va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и
не пеглајте га. / Затворете ги патентите пред миење и не пеглајте ги патентите. / Mbyllni zinxhirët para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirët. / -
Yıkama öncesi çıkartılabilir aksesuarı çıkartınız. / Take off the detachable accessories before washing / Снять съемные аксессуары перед стиркой. /
Алмалы-салмалы жарақтарын жуу алдында алып тастау керек. / Scoateți toate accesoriile detașabile înainte de / .دنلبًي درويح ال در ابيش رينلح ببم درلتم
spălare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehör vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Перед пранням зніміть
знімні аксесуари. / Quítese los accesorios desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / Скините одвојиви прибор пре прања. / Отстранете ги
дополнителните додатоци пред миење. / Pjesët shtesë të hiqen para larjes. / - Kuru temizleme yapılabilir. / Dry cleanable / Можно подвергать
химчистке. / توفف درسنيتم بنلت ش درسنيتم دررام.  / Химиялық тазалау қолдануға болады. / Poate fi curățat chimic. / Сух за почистване / Chemisch reinigbar /
Lavabile a secco / Хімчистка / Lavable en seco / Kering dibersihkan / Quruq tozalash / Hemijsko čišćenje / Хемијско чишћење
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 Суво чистење. / Pastrim i thatë. / - Yalnız kuru temizleme yapınız. / Dry clean only / Рекомендуется только химчистка. / سنيتم رام ن ن. / Тек химиялық
тазалау ұсынылады. / Doar curățare chimică / Nur chemische Reinigung. / Solo lavaggio a secco. / Тільки хімчистка. / Sólo limpieza en seco. / Cucian
kering sahaja. / Faqat quruq tozalash. / Samo hemijsko čišćenje. / Само хемијско чишћење. / Само Хемиско чистење. / Vetëm pastrim kimik. / -
Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / Застегнуть молнию перед
стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة سفمتكا. / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек, сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți
nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e
non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. / Cierre las cremalleras antes del lavado y no
planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite
patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и не пеглајте га. / Затворете ги патентите
пред перење и не пеглајте ги патентите. / Para larjes mbyllni zinxhirët dhe mos i hekurosni zinxhirët. / - Yıkama öncesi düğmeleri ilikleyiniz. / Button up
the buttons before washing / Застегните пуговицы перед стиркой. / لل�لت دلللدل ببم درلتم. / Жуу алддында өнім түймелерін салу керек.
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 Închideți nasturii înainte de spălare. / Knöpfen Sie die Knöpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Перед пранням
натискайте кнопки. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja
pritisnite dugmad. / Пре прања притисните дугмад. / Закопчајте ги копчињата пред перење. / Para larjes mbyllni butonat. / - Ayrı yıkayınız. / Wash
separately / Стирать отдельно. / ت�لتم بةفم ونكلا. / Бөлек жуу керек. / Se spala separat. / Separat waschen. / Lavare separatamente. / Прати окремо. /
Lavar por separado. / Basuh secara berasingan. / Alohida yuving. / Operite odvojeno. / Перите одвојено. / Измијте одделно. / Lani veçmas. / - Ürünü
Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / دفمت در نلش ممي و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу
керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. /
Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и
изнашивания. / با تبكل دريمف ول درلتم مدةلسادق. / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. /
Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso.
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 Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante
el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin
oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом
раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e
tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ة سسلفتن وبسلا�.  / Дымқыл
күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato
umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne
držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Renkli ürünlerde colourmatik
deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوي وتحمخ ريحكاي بًيل دلرمدف
Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте / .ريونسرال درويمنش
препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів.

D2432AX-(PN238, Solid)
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 Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. /
Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного
цвета / ت�لتم ول دلرمدف دروةابكش / Ұқсас түсті өніммен жуу керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben
waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga
o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ / عنل
ҚЫТАЙДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT ÎN CHINA / Произведено / ني درعتف
в Китай / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / ЗРОБЛЕНО В
КИТАЇ / HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
CHIQARILGAN / PROIZVOĐENO U KINI / ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ /
ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR NË KINË
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %58 Pamuk / %42 Poliester / 58% Cotton /
42% Polyester / 58% ХЛОПОК / 42% Полиэстер / 58% 58 / بنف / 42% بمرتتسل% мақта / 42% Полиэстер / 58% Bumbac / 42% Poliaester / 58% Памук /
42% Полиестер / 58% Baumwolle / 42% Polyester / 58% Cottone / 42% Poliestere / 58% Бавовна / 42% поліестер / 58% Algodón / 42% Poliéster /
58% Kapas / 42% Poliester / 58% Paxta / 42% Poliestr / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Памук / 42% Полиестер / 58%
Pambuk / 42% Poliester / -
Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�لتم درونسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيي. / Өнімді іш
жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб
навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите
производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Direkt güneş ışığında
kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / ة ت�ركم ني مةلش درةو  دروباةلا. / Тік күн сәулелерінен ары
құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen.
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 Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar directamente con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne sušite direktno na sunčevoj
svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën direkte të diellit. / - Fermuarı
ütülemeyiniz. / Do not iron zippers / Не гладить молнию. / ة سفمت درتمتسش. / Сыдырма ілгекті үтіктемеңіз. / Nu călcați fermoarul. / Reißverschlüsse nicht
bügeln. / Non stirare le cerniere. / Не прасуйте блискавки. / No planchar cremalleras. / Jangan seterika besi. / Fermuarlarni dazmollamang. / Ne
peglajte zatvarače. / Не пеглајте затвараче. / Не пеглајте ги патентите. / Mos i hekurosni zinxhirët. / - DİKKAT! 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun
değildir. Uzun Kablo – Boğulma tehlikesi / WARNING! Not suitable for children under 3 years. Long cord - Strangulation hazar. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.Длинный корд – опасность удушения
/ АБАЙЛАҢЫЗ! 3 жастан төмен балалар үшін қауіпті. Ұзын кабель – Қылғынып қалу қаупі бар / دنسباا! رت  وناتبا رلانكام دبم وف 3 دبًمدس. فابم نمتم – سنل دةسسناخ / 
ATENŢIE! Nu este adecvat pentru copii cu vârsta sub 3 ani. Fir Lung – Pericol de ştrangulare.    / WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
Langes Kabel - Strangulationsgefahr. / AVVERTIMENTO! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Cavo lungo - Pericolo di strangolamento. / УВАГА! Не
підходить для дітей до 3 років. Довгий шнур - небезпека задушення.
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 ¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Cordón largo: peligro de estrangulamiento. / AMARAN! Tidak sesuai untuk kanak-kanak di bawah
3 tahun. Tali panjang - Bahaya mencekik. / Ogohlantirish! 3 yoshgacha bo'lgan bolalar uchun mos emas. Uzoq shnur - bo'g'ilish xavfi. / UPOZORENJE! Nije
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Dugi kabel - opasnost od davljenja. / УПОЗОРЕЊЕ! Није погодно за децу млађу од 3 године. Дуги кабел -
опасност од дављења. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не е погодно за деца под 3 години. Долг кабел - Опасност од задушување. / KUJDES! Nuk është
paraparë për fëmijët nën moshën 3 vjeçe. Kabllo e gjatë - Rrezik mbytjeje. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكي بلتاد بًف درنال /
Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla
se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. /
Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / - Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not
iron zippers / Застегнуть молнию перед стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة .سفمتكا / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек,
сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. 
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 Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting
va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и
не пеглајте га. / Затворете ги патентите пред миење и не пеглајте ги патентите. / Mbyllni zinxhirët para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirët. / -
Yıkama öncesi çıkartılabilir aksesuarı çıkartınız. / Take off the detachable accessories before washing / Снять съемные аксессуары перед стиркой. /
Алмалы-салмалы жарақтарын жуу алдында алып тастау керек. / Scoateți toate accesoriile detașabile înainte de / .دنلبًي درويح ال در ابيش رينلح ببم درلتم
spălare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehör vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Перед пранням зніміть
знімні аксесуари. / Quítese los accesorios desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / Скините одвојиви прибор пре прања. / Отстранете ги
дополнителните додатоци пред миење. / Pjesët shtesë të hiqen para larjes. / - Kuru temizleme yapılabilir. / Dry cleanable / Можно подвергать
химчистке. / توفف درسنيتم بنلت ش درسنيتم دررام.  / Химиялық тазалау қолдануға болады. / Poate fi curățat chimic. / Сух за почистване / Chemisch reinigbar /
Lavabile a secco / Хімчистка / Lavable en seco / Kering dibersihkan / Quruq tozalash / Hemijsko čišćenje / Хемијско чишћење
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 Суво чистење. / Pastrim i thatë. / - Yalnız kuru temizleme yapınız. / Dry clean only / Рекомендуется только химчистка. / سنيتم رام ن ن. / Тек химиялық
тазалау ұсынылады. / Doar curățare chimică / Nur chemische Reinigung. / Solo lavaggio a secco. / Тільки хімчистка. / Sólo limpieza en seco. / Cucian
kering sahaja. / Faqat quruq tozalash. / Samo hemijsko čišćenje. / Само хемијско чишћење. / Само Хемиско чистење. / Vetëm pastrim kimik. / -
Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / Застегнуть молнию перед
стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة سفمتكا. / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек, сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți
nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e
non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. / Cierre las cremalleras antes del lavado y no
planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite
patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и не пеглајте га. / Затворете ги патентите
пред перење и не пеглајте ги патентите. / Para larjes mbyllni zinxhirët dhe mos i hekurosni zinxhirët. / - Yıkama öncesi düğmeleri ilikleyiniz. / Button up
the buttons before washing / Застегните пуговицы перед стиркой. / لل�لت دلللدل ببم درلتم. / Жуу алддында өнім түймелерін салу керек.
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 Închideți nasturii înainte de spălare. / Knöpfen Sie die Knöpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Перед пранням
натискайте кнопки. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja
pritisnite dugmad. / Пре прања притисните дугмад. / Закопчајте ги копчињата пред перење. / Para larjes mbyllni butonat. / - Ayrı yıkayınız. / Wash
separately / Стирать отдельно. / ت�لتم بةفم ونكلا. / Бөлек жуу керек. / Se spala separat. / Separat waschen. / Lavare separatamente. / Прати окремо. /
Lavar por separado. / Basuh secara berasingan. / Alohida yuving. / Operite odvojeno. / Перите одвојено. / Измијте одделно. / Lani veçmas. / - Ürünü
Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / دفمت در نلش ممي و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу
керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. /
Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и
изнашивания. / با تبكل دريمف ول درلتم مدةلسادق. / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. /
Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso.
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 Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante
el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin
oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом
раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e
tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ة سسلفتن وبسلا�.  / Дымқыл
күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato
umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne
držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Renkli ürünlerde colourmatik
deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوي وتحمخ ريحكاي بًيل دلرمدف
Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте / .ريونسرال درويمنش
препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів.

D2432AX-(BN91, Solid)
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 Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. /
Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного
цвета / ت�لتم ول دلرمدف دروةابكش / Ұқсас түсті өніммен жуу керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben
waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga
o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / -

5

5
. 
A
R
K
A

6
. 
Ö
N

6

6
. 
A
R
K
A

7
. 
Ö
N

7

7
. 
A
R
K
A



110mm

1
. 
Ö
N

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ / عنل
ҚЫТАЙДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT ÎN CHINA / Произведено / ني درعتف
в Китай / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / ЗРОБЛЕНО В
КИТАЇ / HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
CHIQARILGAN / PROIZVOĐENO U KINI / ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ /
ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR NË KINË

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %58 Pamuk / %42 Poliester / 58% Cotton /
42% Polyester / 58% ХЛОПОК / 42% Полиэстер / 58% 58 / بنف / 42% بمرتتسل% мақта / 42% Полиэстер / 58% Bumbac / 42% Poliaester / 58% Памук /
42% Полиестер / 58% Baumwolle / 42% Polyester / 58% Cottone / 42% Poliestere / 58% Бавовна / 42% поліестер / 58% Algodón / 42% Poliéster /
58% Kapas / 42% Poliester / 58% Paxta / 42% Poliestr / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Памук / 42% Полиестер / 58%
Pambuk / 42% Poliester / -
Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�لتم درونسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيي. / Өнімді іш
жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб
навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите
производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Direkt güneş ışığında
kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / ة ت�ركم ني مةلش درةو  دروباةلا. / Тік күн сәулелерінен ары
құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen.
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 Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar directamente con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne sušite direktno na sunčevoj
svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën direkte të diellit. / - Fermuarı
ütülemeyiniz. / Do not iron zippers / Не гладить молнию. / ة سفمت درتمتسش. / Сыдырма ілгекті үтіктемеңіз. / Nu călcați fermoarul. / Reißverschlüsse nicht
bügeln. / Non stirare le cerniere. / Не прасуйте блискавки. / No planchar cremalleras. / Jangan seterika besi. / Fermuarlarni dazmollamang. / Ne
peglajte zatvarače. / Не пеглајте затвараче. / Не пеглајте ги патентите. / Mos i hekurosni zinxhirët. / - DİKKAT! 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun
değildir. Uzun Kablo – Boğulma tehlikesi / WARNING! Not suitable for children under 3 years. Long cord - Strangulation hazar. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.Длинный корд – опасность удушения
/ АБАЙЛАҢЫЗ! 3 жастан төмен балалар үшін қауіпті. Ұзын кабель – Қылғынып қалу қаупі бар / دنسباا! رت  وناتبا رلانكام دبم وف 3 دبًمدس. فابم نمتم – سنل دةسسناخ / 
ATENŢIE! Nu este adecvat pentru copii cu vârsta sub 3 ani. Fir Lung – Pericol de ştrangulare.    / WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
Langes Kabel - Strangulationsgefahr. / AVVERTIMENTO! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Cavo lungo - Pericolo di strangolamento. / УВАГА! Не
підходить для дітей до 3 років. Довгий шнур - небезпека задушення.
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 ¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Cordón largo: peligro de estrangulamiento. / AMARAN! Tidak sesuai untuk kanak-kanak di bawah
3 tahun. Tali panjang - Bahaya mencekik. / Ogohlantirish! 3 yoshgacha bo'lgan bolalar uchun mos emas. Uzoq shnur - bo'g'ilish xavfi. / UPOZORENJE! Nije
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Dugi kabel - opasnost od davljenja. / УПОЗОРЕЊЕ! Није погодно за децу млађу од 3 године. Дуги кабел -
опасност од дављења. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не е погодно за деца под 3 години. Долг кабел - Опасност од задушување. / KUJDES! Nuk është
paraparë për fëmijët nën moshën 3 vjeçe. Kabllo e gjatë - Rrezik mbytjeje. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكي بلتاد بًف درنال /
Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla
se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. /
Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / - Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not
iron zippers / Застегнуть молнию перед стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة .سفمتكا / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек,
сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. 
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 Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting
va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и
не пеглајте га. / Затворете ги патентите пред миење и не пеглајте ги патентите. / Mbyllni zinxhirët para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirët. / -
Yıkama öncesi çıkartılabilir aksesuarı çıkartınız. / Take off the detachable accessories before washing / Снять съемные аксессуары перед стиркой. /
Алмалы-салмалы жарақтарын жуу алдында алып тастау керек. / Scoateți toate accesoriile detașabile înainte de / .دنلبًي درويح ال در ابيش رينلح ببم درلتم
spălare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehör vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Перед пранням зніміть
знімні аксесуари. / Quítese los accesorios desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / Скините одвојиви прибор пре прања. / Отстранете ги
дополнителните додатоци пред миење. / Pjesët shtesë të hiqen para larjes. / - Kuru temizleme yapılabilir. / Dry cleanable / Можно подвергать
химчистке. / توفف درسنيتم بنلت ش درسنيتم دررام.  / Химиялық тазалау қолдануға болады. / Poate fi curățat chimic. / Сух за почистване / Chemisch reinigbar /
Lavabile a secco / Хімчистка / Lavable en seco / Kering dibersihkan / Quruq tozalash / Hemijsko čišćenje / Хемијско чишћење
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 Суво чистење. / Pastrim i thatë. / - Yalnız kuru temizleme yapınız. / Dry clean only / Рекомендуется только химчистка. / سنيتم رام ن ن. / Тек химиялық
тазалау ұсынылады. / Doar curățare chimică / Nur chemische Reinigung. / Solo lavaggio a secco. / Тільки хімчистка. / Sólo limpieza en seco. / Cucian
kering sahaja. / Faqat quruq tozalash. / Samo hemijsko čišćenje. / Само хемијско чишћење. / Само Хемиско чистење. / Vetëm pastrim kimik. / -
Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / Застегнуть молнию перед
стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة سفمتكا. / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек, сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți
nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e
non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. / Cierre las cremalleras antes del lavado y no
planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite
patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и не пеглајте га. / Затворете ги патентите
пред перење и не пеглајте ги патентите. / Para larjes mbyllni zinxhirët dhe mos i hekurosni zinxhirët. / - Yıkama öncesi düğmeleri ilikleyiniz. / Button up
the buttons before washing / Застегните пуговицы перед стиркой. / لل�لت دلللدل ببم درلتم. / Жуу алддында өнім түймелерін салу керек.
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 Închideți nasturii înainte de spălare. / Knöpfen Sie die Knöpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Перед пранням
натискайте кнопки. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja
pritisnite dugmad. / Пре прања притисните дугмад. / Закопчајте ги копчињата пред перење. / Para larjes mbyllni butonat. / - Ayrı yıkayınız. / Wash
separately / Стирать отдельно. / ت�لتم بةفم ونكلا. / Бөлек жуу керек. / Se spala separat. / Separat waschen. / Lavare separatamente. / Прати окремо. /
Lavar por separado. / Basuh secara berasingan. / Alohida yuving. / Operite odvojeno. / Перите одвојено. / Измијте одделно. / Lani veçmas. / - Ürünü
Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / دفمت در نلش ممي و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу
керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. /
Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и
изнашивания. / با تبكل دريمف ول درلتم مدةلسادق. / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. /
Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso.
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 Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante
el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin
oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом
раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e
tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ة سسلفتن وبسلا�.  / Дымқыл
күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato
umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne
držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Renkli ürünlerde colourmatik
deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوي وتحمخ ريحكاي بًيل دلرمدف
Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте / .ريونسرال درويمنش
препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів.

D2432AX-(AR148, Solid)
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 Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. /
Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного
цвета / ت�لتم ول دلرمدف دروةابكش / Ұқсас түсті өніммен жуу керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben
waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga
o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret İthalat ve İhracat Ltd. Şti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA;  OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; دروتسملا اتكافسم وحم سرالت ; ВНОСИТЕЛ ДЕФАКТО НА
ДРЕБНО ; импортер Дефакто Ретэйл
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.Ş.; ةلفش اتكافسم ريبتل بارسرلاش م درسرالا
دروتاموش ; Акционерно Дружество ДеФакто Търговия на дребно
Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ÇİN’DE ÜRETİLMİŞTİR / MADE IN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ / عنل
ҚЫТАЙДА ЖАСАЛҒАН / FABRICAT ÎN CHINA / Произведено / ني درعتف
в Китай / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / ЗРОБЛЕНО В
КИТАЇ / HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
CHIQARILGAN / PROIZVOĐENO U KINI / ПРОИЗВЕДЕНО У КИНИ /
ПРОИЗВЕДЕНО ВО КИНА / PRODHUAR NË KINË

1

ATEŞTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE
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Beden Kumaşı 1 / Body Fabric / Нательная ткань / بوال رتس درامق / Ішкиім матасы / Țesătură maiou / основният плат / Tessuto a conchiglia 1 / Тканина
оболонки 1 / Fabrik Shell 1 / Shell mato 1 / Tkanina školjke 1 / Схелл Фабриц 1 / Ткаенина1 / Pëlhurë 1 / %58 Pamuk / %42 Poliester / 58% Cotton /
42% Polyester / 58% ХЛОПОК / 42% Полиэстер / 58% 58 / بنف / 42% بمرتتسل% мақта / 42% Полиэстер / 58% Bumbac / 42% Poliaester / 58% Памук /
42% Полиестер / 58% Baumwolle / 42% Polyester / 58% Cottone / 42% Poliestere / 58% Бавовна / 42% поліестер / 58% Algodón / 42% Poliéster /
58% Kapas / 42% Poliester / 58% Paxta / 42% Poliestr / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Pamuk / 42% Poliester / 58% Памук / 42% Полиестер / 58%
Pambuk / 42% Poliester / -
Ürünü ters çevirerek yıkayınız. / Wash product inside out. / Стирать изделие в вывернутом наизнанку виде. / ت�لتم درونسو و يمب�ا بًيل درمرن درادسيي. / Өнімді іш
жағын сыртына шығарып  жуу керек. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Вимийте виріб
навиворіт. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / Оперите
производ изнутра. / Измијте го производот внатре кон надвор. / Lani produktin nga brenda drejt anës së jashtme. / - Direkt güneş ışığında
kurutmayınız / Do not dry with sunlight directy / Сушить вдали от прямых солнечных лучей. / ة ت�ركم ني مةلش درةو  دروباةلا. / Тік күн сәулелерінен ары
құрғату керек. / A nu se usca direct în lumina soarelui. / Не сушете с слънчева светлина директно. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen.
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 Non asciugare direttamente alla luce del sole. / Не сушіть безпосередньо під сонячними променями. / No secar directamente con la luz del sol. /
Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne sušite direktno na sunčevoj
svetlosti. / Не сушите директно на сунчевој светлости. / Не сушете директно на сончева светлина. / Mos thani në dritën direkte të diellit. / - Fermuarı
ütülemeyiniz. / Do not iron zippers / Не гладить молнию. / ة سفمت درتمتسش. / Сыдырма ілгекті үтіктемеңіз. / Nu călcați fermoarul. / Reißverschlüsse nicht
bügeln. / Non stirare le cerniere. / Не прасуйте блискавки. / No planchar cremalleras. / Jangan seterika besi. / Fermuarlarni dazmollamang. / Ne
peglajte zatvarače. / Не пеглајте затвараче. / Не пеглајте ги патентите. / Mos i hekurosni zinxhirët. / - DİKKAT! 3 yaşın altındaki çocuklar için uygun
değildir. Uzun Kablo – Boğulma tehlikesi / WARNING! Not suitable for children under 3 years. Long cord - Strangulation hazar. / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.Длинный корд – опасность удушения
/ АБАЙЛАҢЫЗ! 3 жастан төмен балалар үшін қауіпті. Ұзын кабель – Қылғынып қалу қаупі бар / دنسباا! رت  وناتبا رلانكام دبم وف 3 دبًمدس. فابم نمتم – سنل دةسسناخ / 
ATENŢIE! Nu este adecvat pentru copii cu vârsta sub 3 ani. Fir Lung – Pericol de ştrangulare.    / WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
Langes Kabel - Strangulationsgefahr. / AVVERTIMENTO! Non adatto a bambini sotto i 3 anni. Cavo lungo - Pericolo di strangolamento. / УВАГА! Не
підходить для дітей до 3 років. Довгий шнур - небезпека задушення.
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 ¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Cordón largo: peligro de estrangulamiento. / AMARAN! Tidak sesuai untuk kanak-kanak di bawah
3 tahun. Tali panjang - Bahaya mencekik. / Ogohlantirish! 3 yoshgacha bo'lgan bolalar uchun mos emas. Uzoq shnur - bo'g'ilish xavfi. / UPOZORENJE! Nije
prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Dugi kabel - opasnost od davljenja. / УПОЗОРЕЊЕ! Није погодно за децу млађу од 3 године. Дуги кабел -
опасност од дављења. / ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Не е погодно за деца под 3 години. Долг кабел - Опасност од задушување. / KUJDES! Nuk është
paraparë për fëmijët nën moshën 3 vjeçe. Kabllo e gjatë - Rrezik mbytjeje. / - Ateşten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Беречь от огня / تحكي بلتاد بًف درنال /
Оттан аулақ ұстаңыз / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Тримайте подалі від вогню. / Las características naturales de las telas de mezclilla
se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saqlaning. / Držati dalje od vatre. / Држати даље од ватре. /
Чувајте подалеку од оган. / Mbani larg zjarrit. / - Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not
iron zippers / Застегнуть молнию перед стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة .سفمتكا / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек,
сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. /
Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. 
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 Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting
va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и
не пеглајте га. / Затворете ги патентите пред миење и не пеглајте ги патентите. / Mbyllni zinxhirët para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirët. / -
Yıkama öncesi çıkartılabilir aksesuarı çıkartınız. / Take off the detachable accessories before washing / Снять съемные аксессуары перед стиркой. /
Алмалы-салмалы жарақтарын жуу алдында алып тастау керек. / Scoateți toate accesoriile detașabile înainte de / .دنلبًي درويح ال در ابيش رينلح ببم درلتم
spălare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehör vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Перед пранням зніміть
знімні аксесуари. / Quítese los accesorios desmontables antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan
oldin ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / Скините одвојиви прибор пре прања. / Отстранете ги
дополнителните додатоци пред миење. / Pjesët shtesë të hiqen para larjes. / - Kuru temizleme yapılabilir. / Dry cleanable / Можно подвергать
химчистке. / توفف درسنيتم بنلت ش درسنيتم دررام.  / Химиялық тазалау қолдануға болады. / Poate fi curățat chimic. / Сух за почистване / Chemisch reinigbar /
Lavabile a secco / Хімчистка / Lavable en seco / Kering dibersihkan / Quruq tozalash / Hemijsko čišćenje / Хемијско чишћење
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 Суво чистење. / Pastrim i thatë. / - Yalnız kuru temizleme yapınız. / Dry clean only / Рекомендуется только химчистка. / سنيتم رام ن ن. / Тек химиялық
тазалау ұсынылады. / Doar curățare chimică / Nur chemische Reinigung. / Solo lavaggio a secco. / Тільки хімчистка. / Sólo limpieza en seco. / Cucian
kering sahaja. / Faqat quruq tozalash. / Samo hemijsko čišćenje. / Само хемијско чишћење. / Само Хемиско чистење. / Vetëm pastrim kimik. / -
Yıkama öncesi fermuarı kapatınız ve fermuarı ütülemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / Застегнуть молнию перед
стиркой и не гладить молнию. / دبكيي درتمتسش ببم درلتم مة سفمتكا. / Жуу алддында сыдырма ілгекті жабу керек, сыдырма ілгекті  үтіктемеңіз. / Închideți
nasturii înainte de spălare. / Reißverschlüsse vor dem Waschen schließen und Reißverschlüsse nicht bügeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e
non stirare le cerniere. / Перед пранням застібніть блискавку на блискавку і не гладьте блискавки. / Cierre las cremalleras antes del lavado y no
planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin fermuarlarni torting va fermuarlarni dazmollamang. / Zatvorite
patentni zatvarač prije pranja i nemojte glačati patent zatvarače. / Затворите патентни затварач пре прања и не пеглајте га. / Затворете ги патентите
пред перење и не пеглајте ги патентите. / Para larjes mbyllni zinxhirët dhe mos i hekurosni zinxhirët. / - Yıkama öncesi düğmeleri ilikleyiniz. / Button up
the buttons before washing / Застегните пуговицы перед стиркой. / لل�لت دلللدل ببم درلتم. / Жуу алддында өнім түймелерін салу керек.
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 Închideți nasturii înainte de spălare. / Knöpfen Sie die Knöpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Перед пранням
натискайте кнопки. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja
pritisnite dugmad. / Пре прања притисните дугмад. / Закопчајте ги копчињата пред перење. / Para larjes mbyllni butonat. / - Ayrı yıkayınız. / Wash
separately / Стирать отдельно. / ت�لتم بةفم ونكلا. / Бөлек жуу керек. / Se spala separat. / Separat waschen. / Lavare separatamente. / Прати окремо. /
Lavar por separado. / Basuh secara berasingan. / Alohida yuving. / Operite odvojeno. / Перите одвојено. / Измијте одделно. / Lani veçmas. / - Ürünü
Tersten Ütüleyiniz. / Iron inside out. / Гладить в вывернутом наизнанку виде. / دفمت در نلش ممي و يمبش. / Өнімді іш жағын сыртына шығарып  үтіктеу
керек. / Călcați pe dos. / Auf links bügeln. / Stirare al rovescio. / Прасуйте навиворіт. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. /
Peglajte iznutra prema van. / Гвожђе изнутра. / Пеглајте од внатрешна страна. / Hekurosni nga brenda. / - Yıkandıkça ve kullandıkça renkte açılma
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / Цвет изделия может поблекнуть в результате стирок и
изнашивания. / با تبكل دريمف ول درلتم مدةلسادق. / Өнім түсі жуу және төзу себебінен өңып кетуі мүмкін. / Culoarea se poate estompa la spălare și purtare. /
Die Farbe könnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmählich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e l'uso.
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 Колір можна поступово викривати понаднормово через прання та використання. / El color podría exponerse gradualmente con el tiempo mediante
el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin
oshib ketishi mumkin. / Boja se može postepeno izlagati prekovremeno pranjem i upotrebom. / Боја би се могла постепено излагати прековременом
раду прањем и употребом. / Бојата може постепено да се изложува на промени со прекувремено перење и употреба. / Me larjen dhe përdorimin e
tepërt ngjyra mund të ndryshojë. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / Не оставлять во влажном виде. / ة سسلفتن وبسلا�.  / Дымқыл
күйінде қалтырмаңыз. / A nu se lăsa ud. / Да не се съхранява във влажни състояние. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato
umido. / Не тримати у вологому стані. / No mantener en estado húmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saqlamang. / Ne
držati u vlažnom stanju. / Не држите у влажном стању. / Не чувајте во влажна состојба. / Mos ruani me lagështi. / - Renkli ürünlerde colourmatik
deterjan kullanınız. / Use recommended detergent for colours / Использовать щадящие порошки для цветных изделий. / دتسساوي وتحمخ ريحكاي بًيل دلرمدف
Түсті киімдерге арналған жұмсақ кір жуатын ұнтақты қолдану керек. / Utilizați detergent sigur pentru haine colorate. / Използвайте / .ريونسرال درويمنش
препоръчва препарат за цветове. / Verwenden Sie empfohlenes Waschmittel für Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
Використовуйте рекомендовані миючі засоби для кольорів.

D2432AX-(BK81, Solid)
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 Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite preporučeni deterdžent. / За боје користите препоручени детерџент. / Користете препорачан детергент за бои. /
Përdorni detergjentin e rekomanduar për ngjyra. / - Aynı renklerle birlikte yıkayınız. / Wash with similar colours / Стирать с изделиями аналогичного
цвета / ت�لتم ول دلرمدف دروةابكش / Ұқсас түсті өніммен жуу керек / Se spala cu culori asemanatoare / Измийте с подобни цветове / Mit ähnlichen Farben
waschen. / Lavare con colori simili. / Прати аналогічними кольорами. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga
o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sličnim bojama. / Оперите сличним бојама. / Измијте со слични бои. / Lani me ngjyra të ngjashme. / -
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